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Candidates are allowed to use one English–English dictionary.

Questions must be answered in English.
Answers must be written on copy-sheets.
Answer ONE question from Part I, and ONE question from Part II. Candidates are reminded that in linguistic commentary they are expected to use the standard conventions, including phonetic symbols where appropriate.


Part I

65%

EITHER

1. First, identify the work from which the following extract is taken, and state what is known about its authorship and probable date of composition. Second, translate it into present-day literary English. Third, answer questions (a) – (f) immediately following this text.

Is éac tó witenne þæt sume gedwolmenn wǽron þe woldon

áweorpan þá ealdan ǽ, and sume woldon habban þá ealdan and

3 
áweorpan þá níwan, swá swá þá Iúdéiscan dóþ; ac Críst self

and his apostolas ús tǽhton ǽgþer tó healdenne, þá ealdan

gástlíce and þá níwan sóþlíce mid weorcum. God gescóp ús

6 
twá éagan and twá éaran, twá nosþýrlu and twégen weleras,

twá handa and twégen fét, and hé wolde éac habban twá

gecýþnessa on þisse worulde gesett, þá ealdan and þá níwan;

9
for þǽm þe hé déþ swá swá hine selfne gewierþ, and he nánne

rǽdboran næfþ, ne nán mann ne þearf him cweþan tó: ‘Hwý

dést þú swá?’ Wé sculon áwendan úrne willan tó his geset-

12
nessum, and wé ne magon gebíegan his gesetnessa to úrum lustum.

(a)
What are the subjects of the verbs Is (1) and gewierþ (9)? Explain the meanings of these verbs, and their grammatical constructions.
(b) 
What, grammatically, is healdenne (4)? How, syntactically, is it linked with the rest of its clause?
(c) 
Identify the inflexions of ealdan (4) and níwan (5), and explain why they are used in this context.
(d) 
Explain the syntax and meaning of tó (10).
(e) 
What are the number, gender and case of rǽdboran (10)? How do you know?
(f) 
What conclusions about negation in Old English can be drawn from this text?

OR

2. First, identify the work from which the following extracts are taken, and state what is known about its authorship and probable date of composition. Second, translate it into present-day literary English. Third, answer questions (a) – (g) immediately following this text.

Hér nam Beorhtríc cyning Offan dohtor Éadburge.

And on his dagum cómon ǽrest þréo scipu; and þá se geréfa

3 
þǽrtó rád, and híe wolde drífan tó þæs cyninges túne, þý

hé nyste hwæt híe wǽron; and hine man ofslóg. Þæt wǽron

þá ǽrestan scipu Deniscra manna þe Angel-cynnes land ge-

6 
sóhton


………………………

Hér Ecgbryht cyning forþférde. And hine hæfde ǽr

Offa Miercna cyning and Beorhtric Westseaxna cyning

9 
áflíemed þréo géar of Angelcynnes lande on Franc-land ǽr hé

cyning wǽre; and þý fultomode Beorhtric Offan þý hé hæfde

his dohtor him tó cwéne. And sé Ecgbryht rícsode seofon and

12 
þritig wintra and seofon mónaþ; and féng Æþelwulf Ecgbryht-

ing to Westseaxna ríce.

. ………………………

And þæs ofer Éastran geaf Æþelwulf cyning his dohtor Burgrede cyninge, of West-Seaxum

15
on Mierce

(a) In the sentence printed as line 1 above, identify (i) the verb, (ii) its subject, and (iii) its object, if any. How far do the inflexions make clear the meaning of this sentence?
(b) What is the subject of wolde (3)? How do you know?
(c) Explain the verbal concord of wǽron (4).
(d) What is the historical significance of the sentence Þæt wǽron ... gesóhton (4-6)?
(e) 
In what case is þréo géar (9)? What bearing does this have on the historical interpretation of the text?
(f) What, grammatically, is wǽre (10)? Explain its syntax.
(g) What is the political significance of the sentence And þæs ofer Éastran … on Mierce (14–15)?

Part II

35%

EITHER

3. What is to be understood by ‘case’? How far do case-inflexions rather than word-order establish the meanings of Old English sentences? The following examples may be useful, but you are not obliged to refer to them.
(a)
Þá métte híe Oswulf biscop on þǽm móre, and se cyning befæste him þone tún.

(b)
Hé rǽtt þás word on þǽre ealdan wísan and mid miclum geléafan, ac híe nylle híeran nán mann on þǽm mynstre.

(c)
Þǽr man lǽrde mé and mín bearn mid wísum wordum.

(d)
Fela géara híe bododon, ac híe ne lufode se ealda cyning.

(e)
Ond þæs ymb ánne mónaþ gefeaht Ælfred cyning wiþ alne þone here lýtle werede æt Wiltúne, ond hine longe on dæg geflíemde, ond þá Deniscan áhton wælstówe gewald.

(f)
Þá gemétte híe Æþelwulf aldorman on Englafelda, ond him þǽr wiþ gefeaht.

(g)
Ond þæs ymb IIII niht gefeaht Æþered cyning and Ælfred his bróþor wiþ alne þone here on Æscesdúne.

(h) 
Þá métte séo cwén ǽlcne hiere þegna, þá héo tó Meretúne férde mid fierde.
OR

4. From a literary and historical point of view, what can be said about Ælfric's Life of King Eadmund (text no. 1, provided)?

OR
5. What picture of Anglo-Saxon religion(s) emerges from the Old English texts that you have read?

OR

6. From the point of view of either their language or historical or literary content, comment on at least FOUR of the passages (a) - (g) below. Candidates are reminded that in linguistic commentaries they are expected to use the standard conventions, including phonetic symbols where appropriate.

(a)
And þý ilcan géare cóm féorþe healf hund scipa …
(b)
... þæt sind þonne wearderas be norþum mórum. 

(c)
For þǽm nán þínra þegna néodlicor ne gelustfullicor hine geþéodde on úra goda


bígangum þonne ic; and þéah manige sindon þe máran giefa and fremfulnessa æt


þé onféngon þonne ic, and on eallum þingum máran gesyntu hæfdon.

(d)
Hwæt hé, on þá tíd þe hé inne biþ, ne biþ hrinen mid þý storme þæs wintres; ac þæt biþ án éagan-bearhtm and þæt lǽste fæc, ac hé sóna of winter on winter eft cymþ.

(e)
Gewordenre gecwidrǽdenne þǽm wyrhtum, he sealde ǽlcum ánne pening.

(f)
... þǽm þe næfþ, þæt him þyncþ þæt hé hæbbe, þat biþ him ætbrogden.
(g)
Ac se wulf folgode forþ mid þ eq \O()ǽm héafde, oþ þæt híe to túne cómon, swelce hé tam wǽ eq \O()re, and gewende eft siþþan tó wuda ongéan.
(h)
Eft þá Þéodred biscop scéawode his béc, hé siþþan behréosode mid géomrunge þæt hé swá réþne dóm sette þǽ eq \O()m ungesǽ eq \O()lgum þéofum, and hit besárgode eq \O() ǽfre oþ his lífes ende, and þá léode bæd georne þæt híe him mid fæsten fullíce þríe dagas, biddende þone Ælmihtigan þæt hé him árian scolde.

(i) 
Is éac tó witenne þæt sume gedwolmenn wǽron þe woldon áweorpan þá ealdan ǽ, and sume woldon habban þá ealdan and áweorpan þá níwan, swá swá þá Iúdéiscan dóþ; ac Críst self and his apostolas ús tǽhton ǽgþer tó healdenne, þá ealdan gástlíce and þá níwan sóþlíce mid weorcum.

Marks will be published at StudentWeb within three weeks of the examination.

Candidates requiring an explanation of the mark obtained must contact the exam coordinator, Kristin Berstad (k.m.berstad@ilos.uio.no), within one week of the announcement of the results. Such requests must include the candidate’s name and examination number. A written or oral explanation will be given at the examiner’s discretion.
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